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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (16) 
8:30AM	 Thanksgiving from Reyes family 

	 Health & Blessings for Andrzej Slipkevych (mom)

	 +Jozef and Maria Rosenbaum (Mizera family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Karoline Mizera (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże Błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i Miłosierdzie Boże dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla dzieci i właściwe rozeznanie drogi 	 	
	   życiowej 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno 3 rocznica śmierci (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 29 miesięcy po śm. (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel 7 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Helena Biernacki 4 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (siostra)

	 +Victor Burzyński 17 rocznica śmierci (mama)

	 + Adolf Burzyński (żona)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Józef Kułaga w 8 rocznica śmierci (rodzina)

	 + Roman Kołosowski (rodzina)

	 + Genowefa Melaniuk 23 rocznica śmierci (rodzina)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O dar macierzyństwa dla Anny

	 O łaskę wiary dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edyta i Mirosław)


MONDAY (17)  
8:00AM	 God’s blessings and safe trip for Arlene and Martina 

	 +Jozefa Lowczynska (Joanne Gurdak)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski 	 	
	   dla rodziny 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci


TUESDAY (18) 
8:00AM	  +Jack Ryan Silva 1 month after death (Suzanne)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże i łaski dla 	 	
	   rodziny 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 +Michał Dolubizno 3 rocznica śmierci (rodzice)


WEDNESDAY (19)  
8:00AM 	 God’s blessings & health for Ola Slipkevych (mother)

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski 	 	
	   dla rodziny 

	 O rozpoznanie Woli  Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci


THURSDAY (20) 
8:00AM	 In thanksgiving & God’s blessings for Wilczek, Nowak, 	 	
	   Majewski & Heflin families

	 +Sandra Richards birthday remembrance (Suzanne) 

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski 	 	
	   dla rodziny

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

FRIDAY (21) 
8:00AM	 Florence Pytka God’s blessing and health on her birthday 	
	   (Ursula)

7:30PM W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz  łaski dla 	
	   rodziny

	 O rozpoznanie Woli  Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci


SATURDAY (22) 
8:00AM	 +Halina & Edward Nowak

	 Deceased members of Nowak family

9:00AM	 O Boże błogosławieństwo dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski dla 	
	   rodziny

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci 

	 O Boże błogosławieństwo z okazji urodzin dla Jerzego 	 	
	   Bugaj 

	 O Boże błogosławieństwo z okazji urodzin dla Teresy 	 	
	   Kowalskiej 

	 Intencja wynagradzająca Trójcy Przenajświętszej za grzechy 
	   z prośbą o Boże błogosławieństwo dla rodzin Wilczek, 		
	   Nowak, Majewski i Heflin 

	 O szczęśliwą operację, potrzebne łaski  i błogosławieństwo 	
	   Boże dla Henryka

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i Bożą opiekę 
	   dla ich dzieci 

	 + Wiktor Badzioch w 12 rocznica śmierci 

4:00PM	 +Pedro Cacho (Reyes family) 

	 + Bernice Hujar (Hujar family) 

	 + Anton and Frances Slowaik 

	 Deceased member of the Slowiak Family 

	 + Robert Drzewiecki (friends) 


LINK: https://www.eventbrite.com/e/chicago-region-
healing-mass-anointing-of-the-sick-
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	 The second Sunday of Easter will forever be associated with God's 
Mercy. As we read in the Diary: “I want the first Sunday after Easter to be the 
Feast of Mercy (no. 299). I want the Feast of Mercy to be a refuge and shelter 
for all souls, especially for poor sinners. On that day, the bowels of My mercy 
are opened, I pour out a whole sea of graces on souls who approach the 
source of My mercy” (no. 699). Christ himself invites us and awaits our 
response full of faith and trust. Today's Gospel shows us the Apostle Thomas, who, no less than 
the other Apostles, wanted to be convinced that Jesus was alive, that He had truly risen from the 
dead. St. Gregory the Great, pope is right when he writes that: "Thomas' unbelief helps our faith 
more than the faith of the Apostles". Thomas, in fact, teaches us a faith far from hasty judgments, 
sudden exultations, impulses of the heart or flights of passion. They may have some importance in 
the process of growing in our faith, but this is not the most important thing. All the effort of faith 
serves to strengthen and purify it. This must happen for it to truly become supernatural and not 
merely our natural predilection.

	 Allow me today to invite you to try in faith. We must constantly fight for it so as not to lose it, 
because the world will test it in different ways. Let us therefore often repeat after Thomas and 
confess: My Lord and my God!


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Druga niedziela Wielkanocy już na zawsze kojarzyć się będzie z Bożym Miłosierdziem. Jak 
czytamy w Dzienniczku: „Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po Wielkanocy była świętem 
Miłosierdzia (nr. 299). Pragnę, aby święto Miłosierdzia było ucieczką i schronieniem dla wszystkich 
dusz, a szczególnie dla biednych grzeszników. W dniu tym otwarte są wnętrzności miłosierdzia 
Mego, wylewam całe morze łask na dusze, które się zbliżą do źródła miłosierdzia Mojego” (nr. 699). 
Sam Chrystus nas zaprasza i oczekuje naszej odpowiedzi pełnej wiary i zaufania. Dzisiejsza 
Ewangelia ukazuje nam Apostoła Tomasza, który nie mniej niż  inni Apostołowie pragnął nabrać 
przekonania, że Jezus rzeczywiście żyje, że prawdziwie powstał z martwych. Ma rację św. 
Grzegorz Wielki, papież, który swego czasu napisał, że: „więcej pomaga naszej wierze niewiara 
Tomasza niż wiara Apostołów”. Tomasz bowiem uczy nas wiary dalekiej od pochopnych sądów, 
nagłych uniesień, porywów serca czy wzlotów namiętności. One co prawda mogą  mieć jakieś 
znaczenie w procesie wzrostu naszej wiary, ale to nie jest najważniejsze. Cały trud wiary służy jej 
wzmocnieniu i oczyszczeniu. To musi nastąpić, aby naprawdę stała się ona nadprzyrodzona, a nie 
była jedynie naszym naturalnym upodobaniem. 

	 Zapraszam was zatem dzisiaj do wysiłku w wierze. Trzeba nam o nią nieustannie walczyć, 
aby jej nie stracić, bo świat będzie ją doświadczał na różne sposoby. Powtarzajmy zatem często za 
Tomaszem i wyznawajmy: Pan mój i Bóg mój! 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Paschal Triduum at Our Parish | Triduum Paschalne w Naszej Parafii
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 

April 16- Saint Bernadette Soubirous, 1844-1879 
Bernadette’s life was terribly difficult. Bernadette wanted to receive Jesus in the Eucharist, but her days, which were 
full of hard work, left little time for learning. One day, Bernadette wandered along the river. She looked up and high 
above her in the grotto stood a Lady. She was wearing a long white dress with a blue sash and a white veil. Yellow 
roses were at her feet, and she held a rosary. She nodded at Bernadette and then stretched out her arms. Bernadette 
knelt down and started to pray with the Lady. When she finished, the Lady disappeared.

Over the next few weeks, Bernadette returned to the grotto and saw the beautiful Lady several times. She told her that 
people needed to be sorry for their sins. And near the end, the lady said one more thing: “I am the Immaculate 
Conception.” Today, millions of people go to Lourdes every year, to the grotto where Bernadette saw Mary. They go to 
pray. They go to wash their sick bodies in the spring Mary told Bernadette about. They go to open their hearts to God, 
as Bernadette had.

 

16 kwietnia- Św. Bernadety Soubirous, 1844-1879 
Życie Bernadetty było bardzo trudne. Bernadette chciała przyjąć Jezusa w Eucharystii, ale jej dni, 
pełne ciężkiej pracy, nie pozostawiały wiele czasu na naukę. Pewnego dnia Bernadette wędrowała 
wzdłuż rzeki. Gdy spojrzała w górę i wysoko nad nią w grocie stała Pani. Miała na sobie długą 
białą suknię z niebieską szarfą i biały welon. U jej stóp leżały żółte róże i trzymała różaniec. Skinęła 
głową na Bernadetę, a potem wyciągnęła ramiona. Bernadette uklękła i zaczęła modlić się z Panią. 
Kiedy skończyła, Pani zniknęła. W ciągu następnych kilku tygodni Bernadeta wracała do groty i 
kilkakrotnie widziała piękną Panią. Powiedziała jej, że ludzie muszą żałować za swoje grzechy. A 
pod koniec Pani powiedziała jeszcze jedno: „Jestem Niepokalane Poczęcie”. Dziś miliony ludzi co 
roku jeżdżą do Lourdes, do groty, w której Bernadeta widziała Maryję, Matkę Bożą. Idą się modlić i 
by obmyć swoje chore ciała w źródle, które Maryja wskazała, i by otworzyć swoje serca na Boga, 
tak jak zrobiła to Bernadeta.
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DIVINE MERCY SUNDAY 
“My daughter, tell the whole world about My inconceivable mercy. I desire that the Feast of Mercy 
be a refuge and shelter for all souls, and especially for poor sinners. On that day the very depths of 
My tender mercy are open. I pour out a whole ocean of graces upon those souls who approach the 
fount of My mercy. The soul that will go to Confession and receive Holy Communion shall obtain 
complete forgiveness of sins and punishment. On that day all the divine floodgates through which 
graces flow are opened. Let no soul fear to draw near to Me … It is My desire that it be solemnly 
celebrated on the first Sunday after Easter. Mankind will not have peace until it turns to the Fount 
of My Mercy.” Diary of St. Faustina Kowalska 

To fittingly observe the Feast of Divine Mercy, we should:

1.     Observe the Feast on the Sunday after Easter, or the Vigil

2.     Sincerely repent of all our sins

3.     Place our complete trust in Jesus

4.     Go to Confession, preferably before the Feast Day, or Vigil

5.     Receive Holy Communion on the day of the Feast, or Vigil

6.     Venerate* the Image of The Divine Mercy

7.     Be merciful to others, through our actions, words, and prayers.

"I demand from you deeds of mercy, which are to arise out of love for Me. You are to show mercy to your neighbors 
always and everywhere.” 

Niedziela Miłosierdzia Bożego 
„Córko Moja, mów całemu światu o moim niepojętym miłosierdziu. Pragnę, aby Święto Miłosierdzia było ucieczką i 
schronieniem dla wszystkich dusz, a szczególnie dla biednych grzeszników. W tym dniu otworzy się głębia miłosierdzia 
Mojego. Wylewam całe morze łask na te dusze, które zbliżają się do źródła miłosierdzia Mojego. Dusza, która przystąpi 
do spowiedzi i przyjmie Komunię świętą, otrzyma całkowite przebaczenie grzechów i kar. W tym dniu otwierają się 
wszystkie boskie upusty, przez które płyną łaski. Niech żadna dusza nie lęka się zbliżyć do Mnie…  
Pragnę, aby obchodzono ją uroczyście w pierwszą niedzielę po Wielkanocy. Ludzkość nie zazna pokoju, dopóki nie 
zwróci się do źródła Mojego Miłosierdzia.” Dzienniczek Św. Faustyny Kowalskiej, 

Aby godnie obchodzić święto Miłosierdzia Bożego, należy:

1. Obchodzić święto w niedzielę po Wielkanocy albo w Wigilię

2. Szczerze żałować za wszystkie grzechy

3. Całkowicie zaufać Panu Jezusowi

4. Pójść do spowiedzi, najlepiej przed Świętem Miłosierdzia lub w Wigilię

5. Przyjmuj Komunię Świętą w dniu święta lub Wigilię

6. Uczcić obraz Miłosierdzia Bożego

7. Okazać miłosierdzie dla innych poprzez swe czyny, słowa i modlitwę.

„Żądam od was uczynków miłosierdzia, które mają się wyłonić z miłości do Mnie. Zawsze i wszędzie macie okazywać 
miłosierdzie swoim bliźnim.”  

Congratulations to all who completed their Sacrament 
of Initiation and were Received into the Full 
Communion of the Catholic Church as well as their 
sponsors, families and friends who supported them on 
this journey! 
 

Gratulacje dla wszystkich, którzy dopełnili Sakramentu 
Wtajemniczenia przez przyjęcie Pierwszej Komunii 
Świętej i Sakramentu Bierzmowania i zostali przyjęci do 
pełnej komunii Kościoła Katolickiego, jak również 
wyrazy uznania dla ich świadków, rodzin i przyjaciół, 
którzy wspierali ich na tej drodze!
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem. Grupa w języku angielskim w soboty 
w godz. 9:00 do 10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy drugi i czwarty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. 
Po więcej informacji proszę pytać Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in 
faith, enjoy fellowship with old and 
new friends, play games, have 
fun and all the while discover 
how incredible a relationship 
with God can be. New members 
are ALWAYS welcome and can 
join us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze S łowem 
Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.



Second Sunday of Easter April 16, 2023

10

Wieslaw Adamowski—Janet Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan

—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—
Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen 
Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

April 9, 2023 
Sunday Collections 	 	 $13,066.00

Easter Flowers	 	 $364.00

Holy Thursday		 	 $4,291.00

Holy Land	 	  	 $5,560.00

Easter Collections	 	 $23,246.00

CRS Rice Bowl	 	 $1,340.91

Total Collections $47,867.91 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

